Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 15

Shavua Reading Schedule (5th sidrah) - Ps 15 - 17
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1. miz’mor I’'Dawid mi-yagur b’ahaleak mi-yish’kon b’har .
Description of a Citizen of Zion.

A Psalm of Dawid.
Ps15:1 O , who may abide in Your tent? Who may dwell hill?

14:1> WaApos 1 Aavd. Kipie, Tis mapoknoel év 174 okmvopati cov
Kal TiS KATAOKMVOTEL év TO SpeL Td ayly oov;
1 Psalmos tp Dauid.
A psalm to David.
, tis paroikései en to skenomati sou

o , who shall sojourn in your tent,
kai tis kataskénosei en tg orei ?
or who shall encamp in mountain ?
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2. holek upho’el tsedeq w' ‘emeth bil’babo.
Ps15:2 He who walks with , and works righteousness,
and truth in his heart.

«2> mopevdpevos dpwpos kal épyalopevos dikarootivny,
AaAdv dAMOetav év kapdla adTod,
2 poreuomenos kai ergazomenos dikaiosynén,

The one going , and working righteousness,

aletheian en kardia autou,
truth in his heart;

309 v309¢ awo-4¢ wyw(-do 945
990 4wy-4¢ A74my
YD MYn? Apy-RS 2SSy S11-xk5:
2P ~5Y 8ip3~8S mEIm
3. lo’-ragal “al-I'shono lo’~-"asah I're " ehu ra“ah w’'cher’pah lo’-nasa’ “al-q’robo.

Ps15:3 He does not slander his tongue, nor does evil to his neighbor,
nor takes up a reproach his friend;
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3> 05 oVKk €80AWOEV €V YAWOTT aOTOD 0VOE EMOLNCTEV T TATOLOV AVTOD KAKOV
kal oveldiopov ovk élafev ém Tovs éyyLoTa avTOD:

3 ouk edolosen en glossé autou
did not speak treacherously his tongue,

oude epoiésen t) plésion autou kakon
and did not do to his neighbor bad,

kai oneidismon ouk elaben tous eggista autou;
and scorning did not take up the ones near him.
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4. nib’zeh b’ eynayu nim’as w'eth-yir'ey y’kabed
nish’ba’ 'hara” w’lo’ yamir.
Ps15:4 In whose eyes a reprobate is despised, but who honors those who fear 5
He swears (o his own hurt and does not change;

4> éEovdévwTal évarmov adTod movmpevdpLevos, Tovs de PpoPoupévous kipLov doEalel:
0 opvbwY T® TAMolov adTod kal ovk abeTdv-
4 exoudenotai autou ponéreuomenos,

is treated with contempt him The one acting wickedly;

tous de phoboumenous doxazei;
but the one fearing he glorifies,

ho omnyon tg plésion autou kai ouk atheton;
even the one swearing by an oath to his neighbor and not annulling it;
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5. kas’po lo’-nathan b’neshek
w'shochad al-nagqi lo’ lagach “oseh-‘eleh lo’ yimot I’ olam.

Ps15:5 He does not put out his money at interest, nor does he take a bribe

the innocent. He who does these things shall not be shaken ever.
<5> 10 dpylpLov adTod ovk Edwkev eml Tokw kal ddpa ém’ abBpors ovk EXaPev.
0 moLdV TadTa o calevbioeTal els TOV aldva.

5 to argyrion autou ouk edoken epi tokg

his money he did not give interest,
kai dora athgois ouk elaben.
and bribes the innocent he did not take.

ho poion tauta ou saleuthésetai ¢is ton aiona.
The one doing these things shall not be shaken the eon.
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